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ОСОБЕННОСТИ ОБОЗНАЧЕНИЯ ЭМОЦИОНАЛЬНОГО СОСТОЯНИЯ ЧЕЛОВЕКА В 

«ЖИТИИ СВЯТОЙ КСЕНИИ ПЕТЕРБУРГСКОЙ» 

 

Аннотация. Исследование человека является одним из наиболее актуальных направлений современной 

гуманитарной науки. В центре внимания ученых находится человек во всех проявлениях, в том числе и его 

эмоциональное состояние. Эмоции как способ взаимодействия людей с миром привлекают внимание психоло-

гов и физиологов; вызывают они интерес и у лингвистов. Особенности вербализации эмоций исследуются на 

различном материале. В данной статье в качестве материала выступает созданное в конце ХХ века «Житие 

святой Ксении Петербургской». Выбор жития продиктован интересом, который в конце XX – начале XXI в. 

вызывает в российском обществе православная церковь, ее возможность выступить в роли нравственного ори-

ентира. Жития святых – это наименее нормированный жанр церковной литературы, авторы которого могут 

использовать близкий к разговорной речи язык, что делает его понятным и близким читателю. Описание эмо-

ций, свойственных всем без исключения людям, в том числе и святым, может помочь читателю увидеть героев 

житий как обычных людей, которые живут рядом с ним; и позволяет создать образ не идеального, не «схемати-

ческого», но живого человека, жизненный путь которого может служить образцом для подражания. Анализиру-

ется пласт эмотивной, оценочной лексики, который используется автором для создания необходимого эффекта 

в тексте «Жития святой Ксении Петербургской». В числе основных методов использовались: методы контек-

стуального и семантического анализа. Проведенное исследование позволило сделать вывод о том, что для 

передачи эмоционального состояния героини агиографического произведения используются те же приемы, что 

и для обозначения эмоций обычных людей. Это помогает читателю воспринять святую Ксению Петербургскую 

как земного человека, ставшего святым благодаря своей искренней вере. 
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Житие – это жанр церковной литературы, рассказывающий о жизни и духовных подвигах ка-

нонизированных святых. Безусловно, жития являются описанием жизни людей, выдающихся с точки 

зрения церкви, однако все их поступки, мысли и чувства должны были быть если и не близки, то 

понятны читателю / слушателю агиографических текстов [5; 6]. Именно поэтому в житиях можно 

встретить не только описание религиозного подвига святого, но и характеристику его отношений с 

окружающими, краткие зарисовки его повседневной жизни или описания его (или его близких) эмо-

ционального состояния. Наличие подобных фрагментов в агиографической литературе позволяет 

читателю увидеть святого как живого человека, а не рассматривать его как недостижимый идеал; 

позволяет таким образом ориентироваться (пусть и не всегда последовательно) на те нравственные 

ценности, которые даны в религиозном тексте. 

О том, что жизнь святых может и должна являться образцом абсолютно для всех верующих, 

говорит и автор рассматриваемого нами «Жития святой Ксении Петербургской». Ксения Петербург-

ская – юродивая, канонизированная в конце ХХ в. Ее житие создавалось современным автором для 

современного читателя. Этот текст доступен в нескольких редакциях (краткой и более развернутой) 

на православных сайтах в сети Интернет (мы используем вариант, размещенный в библиотеке сайта 

«Православие и мир»). Вполне вероятно, агиограф мог намеренно выбрать такой способ изображения 

героини, чтобы ее поступки и их мотивы были понятны современному читателю – в том числе благо-

даря подробному описанию эмоций. 

Как показывает работа с древнерусскими текстами [11], изображение движений человеческой 

души свойственно уже самым ранним агиографическим произведениям. Стремление изобразить 

святую, с одной стороны, как необычного человека, а с другой – как образец для подражания в зем-

ной жизни, видно в характеристике моральных качеств героини. Сначала автор показывает блажен-

ную Ксению Петербургскую как обычную немощную женщину и сразу же противопоставляет этой 

физической слабости необыкновенную силу ее духа, которой, по мнению повествователя, могут быть 

наделены только очень немногие люди: «Мы можем лишь удивляться тому, как могла она, старень-

кая и слабая, выдерживать наши проливные, пронизывающие до костей, осенние дожди, наши 

страшные, трескучие морозы, когда на лету мерзнут птицы, и легко застывают хорошо одетые, моло-

дые, здоровые люди! Нужно было обладать или организмом сверхчеловеческим, или носить в себе 

такой сильный, внутренний, духовный жар, такую глубокую, несомненную веру, при которой и не-
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возможное становится возможным»
1
. Однако, описав героиню как человека выдающихся мораль-

ных качеств, автор делает оговорку и вспоминает других святых, которые творили на первый взгляд 

недоступные человеческому пониманию чудеса. В сравнении с ними поступки Ксении являются, как 

это ни парадоксально, вполне возможными для обычного человека: «Но, припоминая великих угодни-

ков Божиих, которые силою своей веры творили дивные, непосильные и непонятые для человеческого 

ума чудеса, не будем и подвиги Блаженной считать небывалыми, невозможными для человека во 

плоти»
2
. Таким образом, автор хочет рассказать читателю о необыкновенном, но при этом во многом 

похожем на него человеке. На наш взгляд, в агиографических текстах автору вполне естественно 

уделять внимание описанию эмоционального состояния героев: изображение чувств способно вы-

звать больший отклик у читателя, чем простое изложение фактов жизни или прямое назидание. 

Методом сплошной выборки из «Жития святой Ксении Петербургской» нами были выделены 

слова и сочетания слов, характеризующие эмоциональное состояние героев произведения. Материал 

может быть разделен на две группы по отношению геронии жития: 1) языковые единицы, называю-

щие эмоции, которые испытывала сама святая, и 2) вербализаторы эмоций, которые испытывали 

другие герои произведения или автор / читатели жития. В настоящей статье рассматриваются только 

единицы первой группы. 

В последние десятилетия в современной лингвистике описание эмоций в целом представлены в 

работах В. И. Шаховского [14], Н. Д. Арутюновой [2], А. Вежбицкой [16], А. Д. Шмелева [14]. Линг-

вистический анализ способов передачи отдельных эмоций человека можно встретить в работах 

Б. Ч. Бижоева и М. Х. Токмаковой [3], О. В. Ереминой [8], Л. А. Калимуллиной [10], А. А. Осиповой 

и Н. В. Поздняковой [12], О. В. Франчук [13] и др. 

В основу анализа изображения эмоций в житии Ксении Петербургской положена концепция 

Ю. Д. Апресяна, представленная в его статье «Образ человека по данным языка: попытка системного 

описания» [1]. Согласно данной концепции, эмоции являются одной из восьми систем, из которых 

складывается человек [1, с. 42]. По словам Ю. Д. Апресяна, разные эмоции не только требуют разных 

наименований в языке, но и могут существенно различаться своими внешними проявлениями. Одни 

эмоции в гораздо большей степени требуют выхода в речи, другие – в поведении, действии, третьи – 

в жесте или мимике [1, с. 42]. 

При анализе лексики и фразеологии, обозначающей эмоциональные состояния, Ю. Д. Апресян 

предлагает обращать внимание на следующие моменты: 1) с помощью каких слов обозначается эмо-

ция; 2) какие ситуации могут вызывать названную эмоцию; 3) как оценивается данное эмоциональное 

состояние; 4) с помощью каких языковых средств выражается степень интенсивности эмоции [1, 

с. 46‒54]. Последний пункт, по словам академика Апресяна, очень важен, так как именно по этому 

признаку эмоции проявляют себя разнообразно и интересно [1, с. 54]. 

Самым интересным и самым необычным для рассматриваемого жанра, на наш взгляд, является 

в анализируемом житии характеристика такого чувства, как любовь женщины к мужчине. Ксения 

Петербургская приняла подвиг юродства после внезапной смерти мужа. Это потрясение заставило 

святую изменить свою жизнь. 

Вопрос о том, может ли чувство любви быть отнесено к числу эмоций человека, не имеет одно-

значного ответа. Мы придерживаемся позиции, согласно которой любовь относится к числу так 

называемых высших эмоций, противопоставленных низшим, или базальным (радость, горе / печаль, 

страх, гнев, удивление, отвращение), т. е. врожденным. Высшие же эмоции возникают только у чело-

века в связи с удовлетворением социальных и идеальных потребностей (интеллектуальных, эстетиче-

ских и др.). Это более сложные социально детерминированные эмоциональные процессы, состояния 

и эмоционально-личностные качества, которые развиваются на основе базальных эмоций [9, с. 73]. 

Согласно этому же подходу, чувства являются устойчивыми эмоциональными отношениями челове-

ка к явлениям действительности, отражающими значение этих явлений в связи с его потребностями и 

мотивами [9, с. 671]. Таким образом, в данной статье понятия чувства и эмоции мы используем как 

синонимы. 

Для описания любви героини к мужу используется причастие любимый, однокоренное с пря-

мым наименованием эмоции – словом любовь: «Причиной этой была совершенно неожиданная, вне-

запная смерть горячо любимого, цветущего здоровьем мужа Ксении Григорьевны – Андрея Феодо-

                                                           
1 Житие святой Ксении Петербургской [Электронный ресурс] // Pravmir.ru : Онлайн библиотека сайта «Православие 

и мир»: [Сайт]. [2011–2019]. URL: https://lib.pravmir.ru/library/readbook/1785 (дата обращения: 06.06.2019) 
2 Там же. 

http://psychology.academic.ru/2481/%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%85
https://lib.pravmir.ru/library/readbook/1785
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ровича Петрова»
3
. Ситуация, которая вызвала данное эмоциональное состояние, в тексте не характе-

ризуется, т. к. она не является важной для автора: житие святой, а не обычной женщины начинается 

после смерти любимого человека, однако интенсивность чувства охарактеризована: наречие горячо в 

данном контексте выступает в роли наречия меры и степени, причем оно используется при каждом 

упоминании покойного супруга святой: «И, действительно, неожиданная смерть горячо любимого 

мужа…»
4
). Реакция героини на смерть супруга описана подробно. Ксения потеряла способность 

радоваться и полностью изменила свою жизнь, как бывает при потере только очень дорогого челове-

ка: «Этот неожиданный удар так сильно поразил Ксению Григорьевну, так повлиял на молодую 26-

летнюю, бездетную вдову, что она сразу как бы забыла все земное, человеческое, все радости и 

утехи, и вследствие этого многим казалась как бы сумасшедшей, лишившейся рассудка...»
5
. Нако-

нец, автор жития говорит, что супруг был для молодой женщины смыслом ее существования: «И, 

действительно, неожиданная смерть горячо любимого мужа, в котором сосредоточивалась вся 

цель и весь интерес ее жизни, ясно показала Ксении, сколь непрочно и сколь суетно земное уча-

стие»
6
. Таким образом, любовь женщины к мужчине показана в житии как всеобъемлющее чувство 

высокой степени интенсивности, при этом ведущую роль в его характеристике играют не прямые 

наименования, а описания его проявления. Автор прежде характеризует не внешнее, а внутренне 

проявление чувства, движения души героини. 

Есть в житии и описание проявления отчаяния героини: потеряв любимого, Ксения Петер-

бургская полностью отказывается от привычного образа жизни состоятельной женщины. Но автор 

трактует причину такого поведения не как отчаяние, а как страстное желание посвятить себя служе-

нию Христу: «…имущество свое раздала бедным, дом подарила г-же Антоновой, а сама осталась 

решительно ни с чем, дабы ничто уже не служило ей препятствием к достижению истинного сча-

стья на небе, в Боге»
7
. 

Другим подробно охарактеризованным в житии чувством святой Ксении является гнев. В его 

описании представлены все выделенные Ю. Д. Апресяном аспекты изображения эмоции: прямое 

наименование эмоции, указание на причины ее возникновения, описание ее внешнего проявления и 

ее характеристика. Данная эмоция в тексте жития обозначена существительным гнев, имеющим при 

себе определение страшный: «Лишь однажды, когда Ксения уже стала почитаться за угодницу 

Божию, жители Петербургской стороны видели ее в страшном гневе»
8
. Прилагательное страшный 

в данном контексте имеет значение ‘выделяющийся среди других своими положительными или от-

рицательными качествами; исключительный’ [4] и является указанием на степень интенсивности 

данной эмоции. Одновременно, на наш взгляд, можно говорить об определенном синкретизме в се-

мантике данного определения. Реакция окружающих на гнев Ксении Петербургской говорит о том, 

что они по-настоящему испугались, увидев ее в таком состоянии (хотя автор и говорит о том, что 

испугало их поведение не святой, а издевавшихся над ней детей: «Жители Петербургской стороны, 

увидя Блаженную в страшном гневе, пришли в ужас от поступка беспризорных, злых детей»
9
), а 

значит, в тексте реализуется и значение ‘вызывающий, внушающий чувство страха’ [4]. Можно 

предположить, что это прилагательное было выбрано автором неслучайно. Гнев, или страстная раз-

дражительность, рассматривается в христианстве как один из основных человеческих пороков [7], и 

святой должен всеми силами избегать переживания таких эмоций. Автор жития не может не указать 

на нежелательность данной эмоции для героини и использует многозначное слово страшный, позво-

ляющее одновременно дать оценку чувству и указать на интенсивность его проявления. Отрицатель-

ная оценка чувства гнева создается и с помощью указания на его редкость, несвойственность этой 

эмоции для святого человека: используется ограничительная частица лишь и наречие однажды: 

«Лишь однажды, когда Ксения уже стала почитаться за угодницу Божию, жители Петербургской 

стороны видели ее в страшном гневе»
10

. 

Характеризуя причины, которые вызвали данное эмоциональное состояние, словно пытаясь 

                                                           
3 Житие святой Ксении Петербургской [Электронный ресурс] // Pravmir.ru : Онлайн библиотека сайта «Православие 

и мир»: [Сайт]. [2011–2019]. URL: https://lib.pravmir.ru/library/readbook/1785 (дата обращения: 06.06.2019). 
4 Там же 
5 Там же. 
6 Там же. 
7 Там же 
8 Там же. 
9 Там же. 
10 Там же. 

https://lib.pravmir.ru/library/readbook/1785
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оправдать свою героиню, автор подчеркивает, что гнев явился следствием долгих издевательств, а не 

было постоянной чертой характера блаженной: «Уличные мальчишки, завидя юродивую, по обычаю 

стали над ней смеяться, дразнить ее. Блаженная, по обычаю, безропотно сносила это. Но злые 

дети не ограничились одними издевательствами. Видя безропотность и беззащитность Блаженной, 

они наряду с издевательствами стали бросать в нее грязью, камнями... Тогда, по-видимому, и у 

Блаженной не хватило терпения»
11

. Автор дважды использует предложно-падежное сочетание по 

обычаю, подчеркивая терпение и кротость святой, убеждая читателя в том, что несчастная женщина 

долго смиренно переносила мучения и только в единственном случае не смогла не поддаться гневу. 

Характеристика интенсивности проявления гнева осуществляется в житии несколькими спосо-

бами. Во-первых, это уже названные нами определение страшный и наименование другой эмоции – 

ужас, который испытали прохожие, видя святую в гневе. Во-вторых, для характеристики интенсив-

ности гнева Ксении Петербургской автор использует сравнение: «Как вихрь бросилась она за злыми 

мальчишками, грозя им своею палкою, которую всегда она носила с собою»
12

. 

Интересно, что наиболее подробное описание в анализируемом житии получили две эмоции, 

которые традиционно не свойственны святым: любовь к супругу (одним из проявлений которой яв-

ляется отчаяние из-за его потери) и гнев. Это, на наш взгляд, подтверждает предположение о том, что 

описание эмоционального состояния героев житий помогает приблизить их к читателю, сделать их 

поступки понятными простому человеку. Жизнь святого, испытывавшего те же чувства, что обычные 

люди, но сумевшего подчинить их своей воле, будет более убедительным образцом спасения души, 

чем жизнь человека, безупречного от рождения. 

Подробно описана и любовь Ксении Петербургской к ближнему, упоминаемая в житии два-

жды. В первом случае названо само чувство (при помощи глагола любила) и показаны его внешние 

проявления: «Эта Гайдукова принадлежала к числу тех лиц, которых любила и иногда посещала 

раба Божия Ксения»
13

. Данный глагол не имеет при себе наречий, которые бы указывали на степень 

интенсивности чувства, о ней мы можем судить по словам и поведению святой. Е. Д. Гайдукова при-

гласила Ксению Петербургскую в гости, но не предложила угощения, сославшись на то, что ничего 

не успела приготовить, однако святая заметила, что в печи стоит утка. Смутившись, хозяйка стала 

вынимать угощение, но «Ксения тотчас же остановила ее: “Нет, нет, что ты? Не надо, не надо, я 

не хочу утки. Ведь я знаю, что ты радехонька меня всем угостить, да боишься своей кобыльей голо-

вы. Зачем же его сердить?”»
14

. Кобыльей головой святая называла мужа Гайдуковой, пьяницу и 

грубияна. Слова Ксении Петербургской являются проявлением ее любви к приятельнице: она позабо-

тилась о том, чтобы женщина не подверглась наказанию со стороны мужа, пожертвовав при этом 

своим обедом. Эти же слова являются и косвенным описанием интенсивности испытываемой эмоции: 

от собственного комфорта обычно отказываются в пользу того, кого сильно любят. Таким образом, 

проявление любви к ближнему и характеристика силы этой эмоции в житии представлены вместе и 

при этом не называются прямо; выводы о силе этого чувства можно сделать на основе анализа слов и 

действий героини. 

В другом случае любовь к ближнему охарактеризована менее подробно с точки зрения объема 

описания, однако полно с точки зрения отображения различных аспектов эмоции: «Ксения очень 

любила эту девушку за ее кроткий, тихий нрав и доброе сердце»
15

. В этом предложении одновремен-

но представлены наименование эмоции (любила), степень ее интенсивности (очень) и причины воз-

никновения (за кроткий, тихий нрав и доброе сердце). Автор жития, таким образом, владеет всем 

арсеналом средств описания движений человеческой души и использует более развернутые или более 

лаконичные характеристики в зависимости от того, какие задачи он решает в конкретный момент (в 

частности, во втором случае его внимание сосредотачивается на том, как сложилась судьба молодой 

девушки благодаря помощи святой, а не на чувствах самой святой). 

Детально автор жития пишет о том, была ли Ксения Петербургская счастлива. Для характери-

стики этого эмоционального состояния в тексте использованы его прямое наименование, указание на 

степень его интенсивности и внешние признаки его проявления. Для обозначения эмоции использо-

вано имя прилагательное счастлива, при котором находится наречие вполне (‘совершенно, полно-

                                                           
11 Житие святой Ксении Петербургской [Электронный ресурс] // Pravmir.ru : Онлайн библиотека сайта «Православие 

и мир»: [Сайт]. [2011–2019]. URL: https://lib.pravmir.ru/library/readbook/1785 (дата обращения: 06.06.2019). 
12 Там же 
13 Там же. 
14 Там же 
15 Там же. 

https://lib.pravmir.ru/library/readbook/1785
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стью, в полной мере’ [4]), указывающее на степень проявления чувства: «Несмотря на это, она была 

вполне счастлива»
16

. К числу средств характеристики внешних проявлений эмоции относятся опи-

сание поведения святой и выражения ее лица: «Как птица небесная, летала она Петербургской 

стороне днем, желая всем и каждому оказать какую-нибудь услугу <…> Кротость, смирение, 

доброта постоянно сияли на изможденном трудами лице ее»
17

. Глагол летать здесь использован в 

значении ‘двигаться, передвигаться легко и быстро’ [4], значение легкости, необремененности зем-

ными заботами усиливает сравнение как птица небесная. Глагол сиять в значении ‘обнаруживать 

своим видом, выражением лица, улыбкой и т. п. чувство радости, счастья, удовольствия’ [4] в сочета-

нии с существительными кротость, смирение, доброта указывает на внешнее проявление счастья и 

одновременно – на источник этого счастья, которым является искренняя любовь к Богу и людям. 

И только одно эмоциональное состояние Ксении Петербургской в рассматриваемом житии не 

названо, а показано через его внешние проявления, поведение героини. Это горе из-за предчувствуе-

мой святой смерти императора Иоанна Антоновича и сочувствие ему. Для его характеристики автор 

использует словосочетания горько плакать и сильнее плакать, а также указание на продолжитель-

ность этого состояния (три недели, ежедневно, целыми днями): «За три недели до этого печального 

события, Блаженная Ксения стала ежедневно и целыми днями горько плакать <…> Блаженная 

<…> еще сильнее начинала плакать. Лишь три недели спустя, когда по Петербургу разнеслась 

молва о страдальческой кончине Иоанна Антоновича, все поняли, что <…> Блаженная предсказыва-

ла страдальческую кончину некогда Императора Иоанна VI Антоновича»
18

. Описание внешнего 

проявления эмоции одновременно является и указанием на его интенсивность: продолжительность и 

сила плача не только являются знаком горя, но и свидетельствуют о силе эмоции. 

Изображение эмоций святой в «Житии святой Ксении Петербургской» отличается полнотой и 

разнообразием характеристик. Это непосредственные наименования чувств, описание их внешних и 

внутренних проявлений, характеристика их интенсивности и причин их возникновения. Разверну-

тость или лаконичность описания чувств в произведении зависят от задач автора: сосредотачивая 

внимание на эмоциях героини, он описывает их детально, при этом основное внимание уделяет по-

ступкам. Интересно, что подробное описание в житии получают чувства, более свойственные не 

святым, а «земным» людям – супружеская любовь и гнев. Наличие их подробной характеристики в 

тексте произведения позволяет сблизить читателя и героиню, показать ее как обычного человека, 

ставшего святым благодаря искренней вере в Бога и потому способного служить примером для под-

ражания. 
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SPECIFICS OF THE HUMAN EMOTIONAL CONDITION DESIGNATION IN "SAINT XENIA OF 

SAINT PETERSBURG'S LIFE" 

 

Abstract. The research of the person in the last decades became one of the most relevant directions of the mod-

ern humanity. In the center of attention of scientists there is a person in all his manifestations including his emotional 

state. Emotions as a way of interaction of the person with the world draw attention of psychologists and physiologists; 

they attract not smaller interest also of the linguists seeking to show how in language this party of our life is reflected. 

Material selection of a research is dictated by interest which at the end of XX – the beginning of the 21st century is 

attracted in the Russian society by orthodox church, its opportunity to act as a moral guideline. The relevance of a 

research is defined by these two factors. 

Lives of Saints are the least rated genre of ecclesiastical writing which authors can use language, close to infor-

mal conversation, that does it clear and close to the reader. The description of emotions as the states peculiar to one and 

all people, is capable to help the reader to see heroes of lives as ordinary people who live near it, and in such a way to 

create an image ideal, but live, but not the "schematic person" whose course of life can serve as a role model. The 

analysis of this layer of lexicon in the text of "Saint Xenia of Saint Petersburg's life" is carried out with use of methods 

of the contextual and semantic analysis. The research allowed to draw a conclusion that the emotional condition of the 

heroine of the hagiographical work has the same external manifestations and often the same reasons, as at potential 

readers of this work, and helps to apprehend her as the terrestrial, become to Saints thanks to sincere belief person. 

Keywords: hagiography, life, emotion, emotional state, emotional lexicon, estimated words 
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